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Salaam to you, Dais of the Lord of
Majesty, Intercessors for people of
the faith on the Day of Return

َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ دَا ِﻋ َ ْﲖ ِذي اﻟْ َﺠ َﻼ ٖل
َﺷ ِﻔ ْﻴ َﻌ ْﻲ ﺑ َ ِﲏ ّ ِادل ْﻳ ِﻦ ﯾ َ ْﻮ َم اﻟْ َﻤﺎ ٓ ٖل

Salaam to you, na’ibs (vicegerents)
of the Prophet’s progeny,
Noble Maula’s who are our guides

ﻋَ ٰﲆ انَ ﺋِ َ ْﱯ ِﻋ ْ َﱰ ِة اﻟـ
ـﻨَّ ِ ِ ّﱯ اﻟْﻬُﺪَ ا ِة ْاﻟ ِﻜ َﺮا ِم اﻟْ َﻤ َﻮ ِ ْاﱄ

Salaam to you, heirs to every
honor,
Bequeathed by previous Dais

Salaam to you, stars that shone
forth, In the dark night of the
Imam’s concealment

Salaam to you, oceans of
generosity,
Waters producing precious pearls
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َﺳ َﻼ ٌم
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ّ ِ ُ َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ َو ِار َ ْﰔ
ﰻ َﻣ ْﺠ ٍﺪ
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اﻟﺴﺎ َد ِة ْ َاﻻ ْﻛ َﺮ ِﻣ ْ َﲔ ْ َاﻻ َو ِ ْاﱄ
َّ ِﻣ َﻦ
ﻋَ ٰﲆ َﻛ ْﻮ َﻛ َﺒ ْ ِﲔ َاﺿَ َﺎءا
اﻟﺴ ْ ِﱰ ِ ْﰲ ُﻣ ْﺪﻟَﻬِ ّ ِﻢ اﻟﻠ َّ َﯿ ِﺎﱄ
َّ ِﻣ َﻦ

َﺳ َﻼ ٌم

ﴬ َﻣ ْ ِﲔ ِﻣ َﻦ اﻟـ
ِ ْ َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ ِﺧ
ـﻨَّﺪَ ٰى ﯾ َ ْﻘ ِﺬﻓَ ِﺎن ِﺑﻐ َِﺎﱄ اﻟ َّ ٰﻼ ِﱄ

Salaam to you, peaks of the rightly
guiding faith,
Lofty, like the highest mountains

َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ َﺟ َﺒﻠَ ْ ِﲔ ِ ِدل ْﻳ ِﻦ اﻟْـ
ـﻬ ُٰﺪى َﺷﺎ ِﻣﺨ ْ َِﲔ َﻛ ُﺸ ّ ِﻢ اﻟْ ِﺠ َﺒ ٖﺎل

Salaam to you, ladders to the
abode of permanence,
For the ascent of believers’ souls

َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ ُﺳﻠ َّ َﻤ ْﻲ ﻋَﺎﻟَ ِﻢ اﻟْـ
ـ َﺒ َﻘﺎ ِﻻ ْرِﺗ َﻘﺎ ِء ﻧ ُ ُﻔ ْﻮ ِس اﻟْ َﻤ َﻮ ِاﱄ
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Salaam to you, moons in the
firmament of guidance,
Full and perfect

Salaam to you, founts of goodness,
Recognized by leaders and
followers

َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ ﻗَ َﻤ َﺮ ْي ُاﻓُ ِﻖ اﻟْـ
ِ ـﻬِﺪَ اﯾ َ ِﺔ َﺣ َﺎزا ِﺻ َﻔ
ﺎت ْاﻟ َﳬَ ٖﺎل
ٍ َﻣ ْﻜ ُﺮ َﻣ
ﺎت
ُّ ُ
ﰻ د ٍَان َوﻋَ ٖﺎل

َﺳ َﻼ ٌم ﻋَ ٰﲆ َﺻﺎ ِﺣ َ ْﱯ
َاﻗَ َّﺮ ﲠِ َﺎ
َﺳ َﻼ ٌم

Salaam to you, goldmines of
honor,
Pillars of rectitude, mountains of
lofty virtue

ﴍ ٍف
َ َ ﻋَ ٰﲆ َﻣ ْﻌ ِﺪ َ ْﱐ
َو ُر ْﻛ َ ْﲏ َر َﺷﺎ ٍد َو َﻃ ْﻮد َْي َﻣ َﻌ ٖﺎل

I speak of Syedna Husamuddin
and Syedna Burhanuddin, A
sword (husam) and a proof
(burhan) that severed the head of
error

َﻋﻨَﻴْ ُﺖ ُﺣ َﺴﺎ َم اﻟْﻬ ُٰﺪى ُ َّﰒ ﺑُ ْﺮﻫَﺎ
ﻧ َ ُﻪ اﻟْ َﻘﺎ ِﻃ َﻌ ْ ِﲔ َو ِﺗ ْ َﲔ اﻟﻀَّ َﻼ ٖل

They were sovereigns selected by
the Lord of Majesty, To rule over
a kingdom of unwaning glory

ُذواﻟْ َﺠ َﻼ ٖل
ﺧ ََّﺼﻬُ َﻤﺎ
ِﺑ َﻤ ْﻤﻠَ َﻜ ٍﺔ َﻣﺎﻟَﻬَﺎ ِﻣ ْﻦ َز َو ٖال

Rivers of generosity, without
keeping tally, Granters of
petitions, without being asked

ُﻣ ِﻔ ْﻴﻀَ ْ ِﲔ ِﻟﻠْ َﻤ ِّﻦ ِﻣ ْﻦ ﻏَ ْ ِﲑ َﻣ ٍّﻦ
اﻟﺴ َﺆ ٖال
ُّ ُﻣ ِﻨ ْﯿﻠَ ْ ِﲔ ﻟ ِﻠ ُّﺴ ْﺆ ِل ﻗَ ْﺒ َﻞ

Distinguished of lineage, great of
distinction, Near to the supplicant,
far from blame

 َﻋ ِﻈ ْﯿ َﻤ ْﻲ ﻓَﺨ ٍَﺎر، َﻛ ِﺮﯾْ َﻤ ْﻲ ِ َﳒ ٍﺎر
 ﺑ َ ِﻌ ْﯿﺪَ ْي َﻣﻨَ ٖﺎل، ٍﻗَ ِﺮﯾْ َ ْﱯ ﻧ ََﻮال

َﻣ ِﻠ ْﯿ َﻜ ْ ِﲔ
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Exalted of beacon, high in their
soaring, Eloquent in speech, vast
in their compass

 ﻓَ ِﺴـ ْﯿ َﺤ ْﻲ َﻣ َﻄ ٍﺎر، َرِﻓ ْﻴ َﻌ ْﻲ َﻣﻨَ ٍﺎر
 َو ِﺳـ ْﯿ َﻌ ْﻲ َﻣ َﺠ ٖﺎل، ٍﻓَ ِﺼ ْﯿ َﺤ ْﻲ َﻣ َﻘﺎل

Lofty their sword-bearing stature,
their cooking-pot ashes piled high,
They came from a princely
pedigree, performed the most
noble of acts

 َﻛ ِﺜ ْ َﲑ ْي َر َﻣﺎ ٍد، َﻃ ِﻮﯾْ َ ْﲇ ِ َﳒﺎ ٍد
ﴍﯾْ َﻔ ْﻲ ِﻓ َﻌ ٖﺎل
ِ َ ، َﻛ ِﺮﯾْ َﻤ ْﻲ ِﻣﻬَﺎ ٍد

Mighty of power, they crushed
preposterous claims,
With the strength of God, who is
“Mighty of Power”

اﻟْ ُﻤ َﺤ ٖﺎل
َّ
اﻟﺸ ِﺪﯾْ ِﺪ اﻟْ ِﻤ َﺤ ٖﺎل

Clouds created to water fields of
guidance, By the Creator of “the
heavy clouds”

ِﻟ ُﺰ ُروعِ اﻟْـ
اﻟﺴ َﺤ ِﺎب اﻟ ِﺜ ّ َﻘ ٖﺎل
َّ ُﻣﻨ ْ ِﴚ

ﺎﳘﺎ
َ ُ ََاﻧْﺸ
ـﻬِﺪَ اﯾ َ ِﺔ

Rainclouds in times of drought,
refuges in times of hardship,
Roaring lions on the day of battle

 ﻏَ ْﻮﺛَ ْ ِﲔ ِﰲ اﻟـ،
اﻟﲋ ٖال
َ ّ ِ  ﻟَ ْﯿﺜ ْ َِﲔ ﯾ َ ْﻮ َم،

َوﻏَ ْﯿﺜ ْ َِﲔ ِﰲ اﻟْ َﻤ ْﺤ ِﻞ
َّﺷﺪَ اﺋِ ِﺪ

Eloquent orators, they enchanted
the minds, Of all listeners with
“licit enchantment”

َﻋ ْﻘ ٍﻞ
ﺑ ِِﺴ ْﺤ ٍﺮ َﺣ َﻼ ٖل

They offered their lives and their
wealth, In the service of Taha
Nabi’s progeny

ﻟَ َﻘ ْﺪ ﺧَﺪَ َﻣﺎ ٰا َل ٰﻃ ٰﻪ اﻟ ّ ِﺮ ٰﴇ
َوﻗَ ْﺪ ﻓَﺪَ َاي ُ ْﱒ ِﺑﻨَ ْﻔ ٍﺲ َو َﻣ ٖﺎل

ِ ِﻣ َﺤﺎلٍ ِﻟ َﻘ ْﻤﻊ
ِ َﲝ ْﻮ ِل ْ ِاﻻ ٰ ِهل
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َﺷ ِﺪﯾْﺪَ ْي
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َﲮَﺎﺑ َ ْ ِﲔ
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َّ ُ ِا َذا َو َﻋ َﻈﺎ َﲮ ََﺮا
ﰻ
اﻟﺴﺎ ِﻣ ِﻌ ْ َﲔ
َّ ِﻣ َﻦ
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They performed the hajj and
visited the Prophet’s shrine,
And that of his Wasi and their
virtuous descendants

ٰا ٖل

َو َﺣ َّﺠﺎ َو َز َارا ﻧ ِ ََّﱯ اﻟْﻬُﺪَ ى َواﻟْـ
ﴆ َو ٰاﻟَﻬُ َﻤﺎ ﺧ ْ ََﲑ
َّ ِ َـﻮ

—These are the Five Pure Ones
(panjetan),
There is no one like them among
those past and present—

ُّ ُ ُﱒ اﻟْ َﺨ ْﻤ َﺴ ُﺔ
اﻟﻄﻬ ُْﺮ َﻣ ْﻦ َﻻﻧ َِﻈ ْ َﲑ
ْ ِ ﻟَﻬ ُْﻢ ِﰲ اﻟْ َﺒ َﻮ
اﰶ َو َﻻ ِﰲ اﻟْﺨ ََﻮ ِ ْاﱄ

And Imam Zaynul Abedeen and
Imam Baqir,
Who disseminated Shariat
knowledge and revivified the dead

 َو َاب ِﻗ ُﺮ ِﻋ ْ ِﲅ اﻟـ، َو َز ْﻳ ُﻦ اﻟْ ِﻌ َﺒﺎ ِد
ـﴩاﺋِﻊ ِ ُﻣ ْﺤ ِﲖ اﻟْ ِﻌ َﻈﺎ ِم اﻟْ َﺒ َﻮ ِ ْاﱄ
َ َّ

And the upright Imam Jafar alSadiq, and the exceptional Imam
Ismail, Glorious in majesty

اﻟﺼﺎ ِد ُق اﻟْ َ ُّﱪ َو ْاﺳـ
َّ
ـ َﻤ ِﻌ ْﯿ ُﻞ اﻟْ َﻮ ِ ُّﰲ اﻟْ َﻌ ِﻈ ْ ُﲓ اﻟْ َﺠ َﻼ ٖل

And Taha Nabi’s noble
forefathers,
Jadd, Fateh, and Khayaal

ْاﻟ ِﻜ َﺮا َم
ٰﻃ َﻪ اﻟﻨَّ ِ ِ ّﱯ
ِﻣ َﻦ اﻟْ َﺠ ِّﺪ َواﻟْ َﻔ ْﺘ ِﺢ ُ َّﰒ اﻟْ َﺨ َﯿ ٖﺎل
َﺻﻠَ ٰﻮ ٌة

ِن
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َو ٰا َاب َء
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ﻋَﻠَ ْ ِﳱ ْﻢ
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ُﻣ َﺒ َﺎر َﻛ ٌﺔ
دَاﺋِ َﻤ ُﺔ ْ ِاﻻ ِﺗ َّﺼ ٖﺎل

The two Dais attained such
heights,
That the Suha star wished to
touch their feet

ﻗَ ِﺪ ْارﺗَ َﻔ َﻌﺎ ِﰲ اﻟْ ُﻌ ٰﲆ َﺣ ْﻴ ُﺚ َو َّد اﻟـ
ُّـﺴﻬٰـﻰ ﻟَ ْﻮ ﻳَ ُﻜ ْﻮ ُن َﻣ َﲀ َن اﻟ ِﻨّ َﻌ ٖﺎل

ِﻣ َﻦ
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َو َﺟ ْﻌ َﻔ ُﺮ

May Allah cover them all,
With continual salawaat and
barakaat

ِ
ﷲ
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They surpassed Hatim [al-Ta’i] in
hospitality, They resembled Yusuf
[Nabi] in beauty

َّ َوﻗَ ْﺪ ﻓَﻀَ َﻼ َﺣﺎ ِﺗ ًﻤﺎ ِﰲ
ِاﻟﺴ َﻤﺎح
َوﻗَ ْﺪ َا ْﺷـﳢَ َﺎ ﯾُ ْﻮ ُﺳ ًﻔﺎ ِﰲ اﻟْ َﺠ َﻤ ٖﺎل
ﻓَﺎﺋِ ٌﺰ
َو ِﺿﺪ ُ َُّﳘﺎ

ُﻣ َﻮا ِﻟ ْ ِﳱ َﻤﺎ
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Their followers will win paradise,
Their enemies will burn in hellfire

ِابﻟﻨَّ ِﻌ ْ ِﲓ
ِ َﲜﻬ َّ ََﲌ
َﺻ ٖﺎل

Their shrines are the locus of
barakaat, Where mendicants
unload their saddles

اﻟْ َ َﱪ َﰷ ِت
ّ ِاﻟﺮ َﺣ ٖﺎل
َُّﻣ َﺤﻂ

َُﻣﻬْ َﺒﻂ
َو ِﻟ ْ ٰﻼ ِﻣ ِﻠ ْ َﲔ

َﻣ َﺰ ُار ُ َﳘﺎ

31

How many times did they help
those stricken by black calamity!
How many times did they heal
those afflicted with incurable
disease!

َو َ ْﰼ َﻛﺸَ َﻔﺎ َﻛ ْﺮ َب ِذ ْي ُﻛ ْﺮﺑ َ ٍﺔ
َو َ ْﰼ َﺷ َﻔﻴَﺎ ِﻧﻀْ َﻮ دَا ٍء ُﻋﻀَ ٖﺎل

They were matched in virtue,
So the day of their passing
matched too

َوِا ْذ ﻗَ ْﺪ ﺗ ََﻮاﻓَ َﻖ ﻓَﻀْ ﻠُﻬُ َﻤﺎ اﻟـ
َّـﺸﻬ ْ ُِﲑ ﺗ ََﻮاﻓَ َﻖ ﯾ َ ْﻮ ُم اﻧْ ِﺘ َﻘ ٖﺎل

On the 27th of Zilhijja, both
shining moons,
Were laid inside the earth

ﴩﯾْـ
ِ ْ ِﻋ
ﺎب ﺑ َ ْ َﲔ اﻟ ّ ِﺮ َﻣ ٖﺎل
َ َﻏ

May our Exalted Lord reward
them,
On our behalf, and on behalf of
our religion

ِدﯾْ ِﻨﻨَﺎ
اﻟْ ُﻤ َﺘ َﻌ ِ ْﺎﱄ

ِ ﺑ َِﺴﺎ ِﺑﻊ
ِذ ْي ِﺣ َّﺠ ٍﺔ
َو َﻋ ْﻦ

َرﺑُّﻨَﺎ

اﻟْ َﻘ َﻤ َﺮْﻳ ِﻦ
َـﻦ

َﻋﻨَّﺎ
َﺟ َﺰ َاء ُ َﳘﺎ
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ِ َالك
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ﻓَ َﺎ ْﺣ َﺴ َﻦ
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َو َﻻ َزا َل

May rainshowers of sanctity and
felicity,
Forever drench their graves

َﻣ َﺰ َار ُ َﳘﺎ
ﻳ َْﺴ ِﻘ ْﻲ
ِﻣ َﻦ اﻟْ ُﻘ ْﺪ ِس َواﻟْ َ َﱪ َﰷ ِت اﻟْ َﻌ َﺰ ِ ْاﱄ

Syedna Husamuddin was the
Mansoos of Syedna Najmuddin,
Banner of truth, sea of generosity

ُﺣ َﺴﺎ ُم اﻟْﻬ ُٰﺪى َﰷ َن َﻣﻨْ ُﺼ ْﻮ َص َ ْﳒ ِﻢ اﻟْـ
ـﻬ ُٰﺪى ﻋَ َ ِﲅ اﻟْ َﺤ ّ ِﻖ َ ْﲝ ِﺮ اﻟﻨَّ َﻮ ٖال

Syedna Burhanuddin was his
Mansoos,
Peerless and angelic

َوﺑُ ْﺮﻫ َُﺎن ِد ْﻳ ِﻦ اﻟْﻬ ُٰﺪى َﰷ َن َﻣﻨْ ُﺼ ْﻮ
ﲄ اﻟْ ِﺨ َﺼ ٖﺎل
َّ ِ ََﺻ ُﻪ ْ َاﻻ ْو َﺣﺪَ اﻟْ َﻤﻠ

When he passed away, he
entrusted the Dawat,
To Syedna Badruddin, full moon
in the firmament of faith

َﻣ ٰﴣ
اﻟْﻬُﺪَ ى اﻟْ ُﻤ َﺘ َﻼ ِ ْﱄ

A full moon (badr), full ever since
it arose,
Never a waning crescent

ﻫ َُﻮ اﻟْ َﺒ ْﺪ ُر ُﻣ ْﻜﺘَ ِﻤ ًﻼ ُﻣ ْﺬ ﺑَﺪَ ا
َو َﻻ ﻫ َُﻮ ﯾ َ ْﻨ ُﻜ ُﺲ ﻧَ ْﻜ َﺲ اﻟْﻬ َِﻼ ٖل

ﻟَ َّﻤﺎ
ِد ْﻳ ِﻦ

َوﻗَ ْﺪ َﺳ َّ َﲅ ْ َاﻻ ْﻣ َﺮ
ِا ٰﱃ ﺑ َ ْﺪ ِر
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***

Trusted by the Imam, lofty of
station, Succor for all people,
perfect and incomparable

 َرِﻓ ْﻴﻊ ِ اﻟْ َﻤ َﻘﺎ ِم،
 ﻋَ ِﺪ ْ ِﱘ اﻟْ ِﻤﺜ َٖﺎل، ْ َاﻻانَ ِم

َا ِﻣ ْ ِﲔ ْ ِاﻻ َﻣﺎ ِم
ِﺛ َﻤ ِﺎل

May God grant him a long life
and protect him,
From conspiracies of envious
exaggerators and denigrators

 َوا ْﻛ ِﻔ ٖﻪ، ِا ٰﻟﻬ ِْـﻲ َا ِﻃ ْﻞ ُ ْﲻ َﺮ ٗﻩ
 َوﻏَ ٖﺎل، َﻣ َﲀﺋِﺪَ ﻗَﺎلٍ َﺣ ُﺴ ْﻮ ٍد
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ُ َّﰒ ِرﺿَ ﺎ ُء
 َودَا ِﻋ ْﯿ ِﻪ،

My utmost wish is this—,
That God, His Imam, and His Dai
be pleased with me

َو ِ ِ ّﱄ اﻟْـ
َا ْﻗ َﴡ اﻟْ ُﻤ ٰﲎ ِ ْﱄ

God’s Wali is my refuge—,
I care naught for the oppression of
the nights

َﰷ َن َﻛﻬْ ِﻔ ْﻲ َو ِ ُّﱄ ْ ِاﻻ ٰ ِهل
ﻓَﻠَ ْﺴ ُﺖ ِ َﲜ ْﻮ ِر اﻟﻠ َّ َﯿ ِ ْﺎﱄ ُا َاب ِ ْﱄ

May God shower salawaat on
Mustafa and his progeny,
As long as the reciter recites the
Wise Remembrance

ْ ِاﻻ ٰ ُهل ﻋَ َﲆ اﻟْ ُﻤ ْﺼ َﻄ ٰﻔﻰ
َو ِﻋ ْ َﱰِﺗ ٖﻪ َﻣﺎ ﺗ ََﻼ ا ِّذل ْﻛ َﺮ اتَ ٖل

ِ ِر َﴇ
، ﷲ
ِا ٰ ِهل
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ِا َذا
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َو َﺻ َّﲆ
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***
Syedna Taher Saifuddin RA wrote this qasida in the time of the 50th Dai Syedna Abdullah Badruddin RA.

